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从“看”的语法化看汉语多义词的认知习得机制与教学策略 

王方舒 

（郑州大学，河南省、郑州市，450000） 

摘要：词汇习得是第二语言学习的核心环节，而多义词的语义扩展与语法化演变是汉语词汇习得的主要难

点。本文以认知语言学的概念隐喻、主观化、原型范畴理论为基础，以汉语高频词“看”的语法化路径为

核心案例，结合“打”“开”“头”等多义词语料，分析汉语词汇语义扩展的认知机制，归纳学习者的习

得层级与常见偏误。研究发现，汉语多义词语义演变遵循“具体动作→认知判断→情态标记”的认知连续

统，学习者习得顺序与语法化路径高度重合。基于此，本文提出语义地图构建、隐喻意识激活、文化认知

整合等可操作的习得策略，为对外汉语多义词教学提供具体的实践路径。 
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一、引言  

语言是人类认知活动的产物，词汇作为语言的基本单位，其习得过程与人类认知规律密

不可分。在对外汉语教学中，多义词一直是习得难点：学习者往往只掌握词语的原型义，对

衍生义尤其是语法化后的虚词用法理解僵化、偏误频发，例如将“试试看”的“看”理解为

视觉动作，将“看你说的”误判为祈使句式。 

现代汉语高频词普遍存在多义性强、语法化程度高的特点，传统“一词一义”的机械记

忆模式难以覆盖复杂的语义网络。认知语言学以隐喻、转喻、主观化等理论为工具，强调从

人类认知规律出发解析语言现象，为多义词习得提供了新的解释框架。本文以“看”的语法

化为核心案例，结合多类汉语词汇语料，探讨认知机制在词汇语义扩展中的作用，并提出针

对性的习得与教学策略，为汉语词汇教学提供可落地的实践参考。 

二、认知语言学的核心理论框架  

认知语言学打破了传统语言学将语言视为独立符号系统的观点，认为语言是人类感知、

体验和概念化世界的直接反映。与词汇习得关联最紧密的核心理论包括以下三类： 

（一）概念隐喻与转喻   

概念隐喻理论由莱考夫和约翰逊在 1980 年提出，该理论指出隐喻并非单纯的修辞手段，

而是人类基本的认知方式——通过将源域（具体、熟悉的概念）的结构系统映射到目标域（抽
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象、陌生的概念），实现对抽象事物的理解。[1]例如“时间是金钱”的隐喻中，“金钱”的

稀缺性、可计量性、价值属性被映射到“时间”上，衍生出“节约时间”“浪费时间”“花

费时间”等一系列表达。 

转喻则基于事物的邻近性与关联性，通过一个概念指代另一相关概念，常见形式包括部

分代整体、整体代部分、显著特征代本体等。例如用“白宫”指代美国政府、用“餐桌”指

代用餐社交，本质都是利用认知上的强关联实现语义指代。 

隐喻与转喻是词汇意义扩展的核心驱动力，汉语中绝大多数多义词的义项衍生都可通过

这两种机制得到系统解释。 

（二）主观化与语法化   

主观化指语言表达在使用中逐渐融入说话者主观态度、情感与评价的过程。沈家煊（2001）

指出，主观化是语言演变的普遍现象，覆盖语义、语法、语用多个层面。[2]例如“我觉得”

从单纯的感官动作描述，逐渐演变为表达个人观点的语用标记，就是典型的主观化过程。 

语法化则关注实词向虚词、词汇意义向语法功能的历时演变，其本质是认知域从具体到

抽象的连续映射。汉语中大量助词、情态标记都源自古汉语的实词，而语法化的核心动力正

是隐喻扩展与语用推理。 

（三）原型理论与范畴化 

原型理论认为，语义范畴并非由充分必要条件界定的离散集合，而是以原型成员为核心、

向边缘成员辐射的连续体。原型义具备范畴最典型的特征，是人类认知的起点；边缘义则通

过隐喻、转喻逐步延伸，形成辐射状语义网络。 

以“头”为例，原型义为“人体/动物身体最上端的部位”，具备“位于顶端、功能核心、处

于起始位置”等特征；基于这些特征，通过转喻衍生出“首领（头目）”“开端（开头）”“顶端

（山头）”等义项，形成以原型为中心的多义系统。这一理论为解释多义词的语义关联性提

供了清晰的认知逻辑。 

三、现代汉语词汇习得的认知特性   

从认知视角看，现代汉语词汇系统并非孤立义项的堆砌，而是遵循认知规律形成的有机

网络。其习得难点主要体现在三个维度： 

（一）多义性与语义网络的辐射性   

汉语高频实词普遍存在强多义性，且义项扩展遵循隐喻、转喻的认知逻辑，形成系统的

 
[1] 李华杰.从认知语言学视角阐释现代汉语“看”的语法化[J].汉字文化,2024,(13):134-137. 
[2] 沈家煊.语言的“主观性”和“主观化”[J].外语教学与研究第 4 期,2001. 
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语义网络。以“打”为例，原型义为“用手或工具击打”，通过隐喻与转喻向多个认知域延

伸： 

物理动作域：打人、打鼓、打地基。 

信息交互域：打电话、打招呼、打报告。 

制作获取域：打毛衣、打饭、打水。 

行为活动域：打球、打官司、打哈欠。 

学习者若孤立记忆每个义项，会陷入“义项多、易混淆”的困境；但从认知角度看，所

有义项都围绕“发起并完成某一动作”的核心意象图式展开。HSK 动态作文语料库显示，

学习者常见偏误如“*我打了一个梦”“*我打了一个散步”，本质都是对“打”的语义扩展

边界认知模糊，未能掌握其核心意象的适用范围。 

类似的还有“开”：从“开门”（物理开启）延伸到“开灯”（启动设备）、“开会”

（举办活动）、“开心”（情绪舒展）、“开工资”（发放薪资），同样遵循从具体到抽象

的隐喻路径。 

（二）语法化现象的普遍性与层级性     

现代汉语中大量高频词同时承担实词与虚词功能，其语法化过程呈现清晰的认知层级。

除“看”之外，典型案例还包括： 

“了”：从动词“完毕”虚化为体貌助词，标记动作完成（吃了饭），进一步虚化出语

气功能（下雨了）； 

“在”：从存在动词（他在家）虚化为体标记（他在看书），再进一步虚化为介词（在

桌子上放着）； 

“把”：从动词“握持”虚化为处置式标记（把饭吃完）。 

语法化的本质是认知域的逐步抽象：从行域（客观动作）到知域（认知判断）再到言域

（情态语气）。学习者的习得顺序与语法化路径高度一致——先掌握实义用法，再逐步理解

语法功能。传统教学中直接讲解“虚词用法”，跳过认知过渡环节，容易导致学习者理解僵

化、使用偏误。 

（三）文化负载词的隐喻差异性 

汉语中大量词汇的语义建立在本土文化的隐喻系统之上，与学习者母语文化存在认知图

式差异，是词汇习得的深层难点。 

典型如“龙”：汉语中通过“皇权—祥瑞”“力量—神圣”的隐喻，形成权威、吉祥的

语义体系；而英语“dragon”对应“邪恶—毁灭”的隐喻，语义完全相反； 
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再如“吃醋”：以“味觉酸涩”转喻“情绪嫉妒”，是汉语特有的隐喻表达，学习者常

按字面理解为“食用醋”，造成交际误解； 

又如“面子”：基于“脸面=社会尊严”的转喻，形成复杂的文化语义，是跨文化交际

中偏误高发的词汇。 

这类词汇的习得无法仅靠语义解释完成，必须同步构建对应的文化认知图式，突破母语

文化的认知定势。 

四、案例分析：“看”的语法化路径与习得层级    

“看”是汉语中语法化特征最典型的高频词之一，其语义演变完整呈现了隐喻驱动、主

观化增强、功能虚化的认知过程，是研究多义词习得的绝佳样本。 

（一）语义扩展的隐喻驱动：从行域到多域映射 

“看”的本义是“视线接触人或物”，属于典型的行域（客观动作域）。通过隐喻映射，

语义逐步向知域、时间域、言域延伸，形成清晰的义项层级： 

1.行域：视觉动作义（原型义） 

这是“看”最基础、最具象的用法，描述客观的视觉感知行为，也是学习者最先掌握的

义项。例如“看书、看电影、看风景、看黑板、抬头看了一眼”。 

2.知域：认知判断义 

通过“视觉观察=认知分析”的隐喻，将视觉动作映射到思维活动，表达“观察、判断、

评价”的含义。例如 “看问题要全面、看人不能只看外表、看情况再决定、看得起/看不惯”。 

3.时间域：推测预见义 

基于“通过视觉观察获取线索→推导未来趋势”的认知逻辑，衍生出“根据迹象预测”

的含义，语义进一步抽象。例如“眼看要下雨了、看这架势咱们赢定了、看样子他今天不会

来了”。[3] 

4.言域：情态语气义 

语义进一步虚化，不再指代动作或认知，而是传递说话者的语气、态度与交际意图，主

观化程度最高。例如“看你说的，哪有这么严重、看你办的好事、看在我的面子上算了吧”。 

从习得顺序看，现有二语习得研究显示，汉语学习者掌握“看”的义项顺序与上述语法

化路径完全一致：视觉动作义习得正确率接近 100%，认知判断义正确率约 75%，推测预见

义约 55%，而言域情态义正确率不足 40%，呈现出“越具象越易习得、越抽象越难掌握”

 
[3] 沈家煊.复句三域“知、行、言”，[J].中国语文第 3 期, 2003. 
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的认知规律。 

（二）主观化增强与功能虚化：从实词到情态标记   

“看”的语法化不仅体现在义项扩展，更体现为功能的虚化与主观性的增强，最典型的

是尝试态标记的形成。 

实义动词阶段：“看一看”“看一下”中，“看”仍保留视觉动作含义，重叠/加“一”

表示动作短暂； 

功能虚化阶段：“试试看”“尝尝看”“想想看”中，“看”已完全失去视觉意义，仅

表示“尝试、体验”的情态语气，成为附着在动词后的尝试态助词。 

这一过程中，“看”的词汇意义逐步消退，语法功能逐步增强，主观化程度持续提升—

—从描述客观行为，转向表达说话者的委婉建议与试探语气。学习者常出现的偏误“*我试

试看了一下”，正是因为未能区分实义“看”与虚化“看”的功能边界，将两种用法错误叠

加。  

五、认知语言学视角下的汉语多义词习得策略   

基于上述认知机制与习得规律，汉语多义词教学可从四个维度优化策略，提升习得效率

与深度。 

（一）语境化输入与语义地图构建 

认知语言学强调语义的语境依赖性，多义词习得必须依托具体语境，而非孤立背记义项。 

教学中可采用“语境聚类法”：将同一词语的不同义项按语义类别分组呈现语料，引导

学习者自主归纳核心语义与扩展逻辑。例如学习“打”时，分别呈现物理动作、信息交互、

制作获取三类语境，让学习者提炼共同的“动作发起”核心图式。 

同步构建语义地图：以原型义为中心，用箭头标注隐喻/转喻的延伸方向，可视化呈现

义项间的关联。教学实证显示，采用语义地图教学的班级，多义词义项 retention（保持率）

比传统释义法高出 20%以上，且在新语境中词义推断准确率显著提升。 

操作建议：每学习一个高频多义词，都引导学习者绘制简易语义网络，标注原型义、衍

生义及认知机制，建立结构化的词汇知识体系。 

（二）概念隐喻意识的激活与训练 

隐喻是多义词语义扩展的核心动力，激活学习者的隐喻意识，能实现“学一个、通一类”

的迁移效果。 

针对汉语核心隐喻系统进行专题训练：例如“上下=地位高低”（上级、下级、上档次、

下三滥）、“前后=时间先后”（前天、后辈、前人栽树）、“味道=情绪感受”（甜蜜、
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辛苦、心酸、吃醋），让学习者理解汉语的隐喻建构规律。 

设计隐喻拆解任务：学习“心腹”“手足”“眉目”等人体隐喻词时，引导学习者分析

“具体器官→抽象含义”的转喻/隐喻逻辑，而非死记硬背引申义。 

效果：隐喻意识强的学习者，面对陌生引申义时的自主推断正确率可达 60%以上，远

高于机械记忆的学习者。 

（三）基于原型范畴的记忆策略优化 

依据原型理论，词汇记忆应遵循“先核心、后边缘”的顺序，依托语义场构建结构化记

忆网络。 

分层记忆法：优先掌握原型义，待原型义稳固后，再按认知距离由近及远学习衍生义；

避免一次性罗列全部义项，造成认知负荷过载。例如学习“看”时，先巩固视觉动作义，再

引入认知判断义，进阶阶段再讲解尝试态、情态标记用法。 

语义场分类归纳：按语义范畴将词汇分组，构建层级化记忆网络。例如“视觉类”词汇

下，细分“观看类（看、望、瞧、瞪）”“认知类（看待、看法、看透）”“情态类（看样

子、看来）”，通过语义关联强化记忆提取线索。 

联想记忆法：利用认知邻近性建立新旧词关联，例如学习“网络”时，关联已知的“渔

网”“电网”，通过“交错连接”的共同意象图式降低记忆难度。 

（四）文化认知的双向整合训练 

针对文化负载词，需突破母语文化图式的限制，建立双文化认知框架。教学目标从“知

道词义”升级为“理解文化逻辑、准确语用”，减少跨文化交际中的语用失误。 

隐喻对比法：对中西方隐喻系统存在差异的词汇进行对比分析，例如“龙”“狗”“红

色”“数字 4/8”等，明确文化映射的差异点，避免母语负迁移。例如汉语中“狗”多带贬

义（走狗、狗腿子、狐朋狗友），而英语中“dog”常带中性或褒义（lucky dog），通过对

比让学习者建立文化差异意识。 

文化场景沉浸式输入：通过影视片段、文学作品、真实交际场景呈现文化负载词，让学

习者在具体语境中理解词汇的文化内涵。例如通过家庭聚餐、职场交际的场景片段，理解“面

子”“客气”“捧场”等词汇的语用功能。 

六、结论 

认知语言学为汉语多义词习得提供了系统的解释框架与可操作的实践路径。以“看”为

代表的汉语高频词，其语义扩展遵循“具体动作→认知判断→情态标记”的认知连续统，隐

喻、转喻、主观化是词义演变的核心动力；学习者的习得顺序与语法化路径高度契合，呈现
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从具象到抽象的认知规律。 

在教学实践中，通过构建语义地图、激活隐喻意识、分层记忆、文化整合等策略，能够

帮助学习者突破“孤立记义项”的低效模式，建立结构化的词汇语义网络，提升词义推断能

力与语用准确性。未来研究可进一步通过教学实验量化不同认知策略的效果，结合智能技术

开发适配认知规律的词汇学习工具，推动汉语词汇教学的精细化发展。   
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Cognitive Acquisition Mechanism and Teaching Strategies of Chinese 

Polysemous Words: A Perspective from the Grammaticalization of Kan 

 

Wang Fangshu 

(Zhengzhou University, Henan Province, Zhengzhou City, 450000) 

 

Abstract：Vocabulary acquisition lies at the core of second language learning, and the semantic 

extension and grammaticalization evolution of polysemous words constitute a major difficulty in Chinese 

vocabulary acquisition. Grounded in core cognitive linguistic theories including conceptual metaphor, 

subjectification and prototype category, this paper takes the grammaticalization trajectory of the 

high-frequency Chinese word kan as the central case, and draws on corpus of other polysemous words 

such as da, kai and tou to analyze the cognitive mechanism of Chinese lexical semantic expansion, as 

well as to summarize learners' acquisition hierarchies and common errors. The study finds that the 

semantic evolution of Chinese polysemous words follows a cognitive continuum of "concrete action → 

cognitive judgment →  modal marker", and learners' acquisition order is highly aligned with the 

grammaticalization path. On this basis, this paper proposes operable acquisition strategies including 

semantic map construction, metaphorical awareness activation and cultural cognitive integration, so as to 

provide practical approaches for polysemous word teaching in Teaching Chinese as a Second Language 

(TCSL). 

Keywords: cognitive linguistics; Chinese polysemous words; vocabulary acquisition; kan; 
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